#HE¥RavyY—2 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

CHRE

026 EEERE
20013 FEEETE
SURTHLIZDONT
HEXHEHOCHE
202 F NP EHE
2013FEEFHEE
BMEBESDERA
ARVEALYE—
E B &h 1A
EER-BALEabht

SPRING 2013

1. C#Hi#

WECEHEZRAVY VT LDILHEZE !
HERER TREH

SEBRERICEHINFLE-EFREHTY., IREBERAERFELE.
CREEBEEREFEEEEDERZZITTOIELETTIN, AEE. KED L
CAIFHEZRIAVY—VTLIZDODTELS b2 TWER A, [TEF3E]
(BOIR) IT&dE. aVVY—CT7 ALK THE, #HE, 2<. BEDEM
DEOITEF > EEEZENI I EH->TLETN . L EESTTY
BT MR, £R1 EVWSEKREZESITY, BRBICKYFET L. HEF
RavV—T 7 LIE. BAEHEEOHESEMEREENEMNEBONM
[CEBLEOTHLK LG -DERZTTHRRELIEZEVWSZETTM, LAT
FHYERHA, . BAZHRBIZERL TLWIHE2EENEESR
AILMADHETOHECE I GHEBIBEICLG TV &FLATY, &
THREOBBISTHE, 0. TE0EREFR. AREZ LLTOHEER
AVY— LT LORABRIFTEIBE O TLSEELSICBRDLAET,
&Y E3-11IEHEEZH/HL. BETIHERHMFOHYVLSEMS S
EITHYFELR, BICIhECHRALBLABEE CHERMEZRBL TS24
REITEST, COZELFERDBREICHEL>TVWSESICEDLhET, £
B, #HEFRAVY—ITLEBBRLTLWS TR TAOESTIHI - 11 %
HCHTEBEORYMANBE>THYET L. TORRERETHLD
BRANIEHOODNTVET, F-F3 LEREZENLETE 15
SERELTHATEDESIBT—HhATENTSY bR—LDBEDE
EFEELAONDELINITHELDTVWETMEF S LA ELMEIZITHR LT,
HEFRAVY—ITLHAEDE S LREZR-LEBDIZOND BT LA
OMTHWIETT, ChEBEELT, MAIDEEZEENSIX, HEFR
AVY—VTFLDIABEHBEN IS OO HEVWEVNIENFELNTLET,
MEEROEFAEGFALEFIHKRFRIDY—ITLOHY L3122\ T
BIBMAREZAEZEFELTH LBV TEYET, RBEE. REDESE
ZAEEELANDL, BAHERFELEHNBARMRE. HIVIBUHRDHE
FREELEHEZMY DD, #HEKFRIAVY—ITLDOALUBELERE
BAOMILTNELVWEEZEZTVWET MELALLIBRLLLET,



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

2. 202FEEERE

202 E (X, THREADAVvE—T ) REZE
SHAEREMICEHZHIBLT,. FoEHDEREERE

SERELELE. COHER. 2908NEHS

36, 1I3FMENLBAREIZLSD HE~ADA Y
t—21 M2AKREBETEFY. 2 ADHKEEZRE
RERT, BE. ZE~OHREMBICEATHE
T, SRIT. 2013FEDNSET7 AICEEBICL DR
HEFELTLDI16FEHED HREADA v E—
CIEF O T . ERDHEZEHTLSCFETYT,
BERIZEWVTEH., BAZEMRBHERFIVY
— T LAMELDERKEERT.220HKIC
AREMNEBEXBREIHMSEMA-=MBIC X
5ERBEIZOVTEELFEL, §%1. EH
AREBKGEIIHT HIHEFRIAIVY - T LE
LTOREEFE. T—IR—RX - T—HLTDHR
£, DURDILOBRME., HEICLDERERSL
ErEFLLTRELTITS>CEZHEBEBLEL,
Ff-. BEEIZ5IEH 0T Home Page] %%
EXt, Newsletter] HHUWIZ Ta2Y—7
LBEIEZFHITLEL, T2V Y—CT7 LEIE]
[Z2LWT3H. ThETRHRK%K. 3EICHI->THT
LELE (FB138 : 201265 8., $£145 : 2012
£8AH. H155 : 201351 A) . TAhTINORE
. 1N MER. SMERRICEET 2 Z 01

DER. FEEHFRMLDSHMSETT,

HEF2a Y — T LEESURDDLEL
T.2013F 1 A27HIZBAZMSEREEICT.IH
BRAKELEIA /)T 41—5&HE - EEE - 4

EAGZECELTELRTAEGE LGN &E—

FRELELE, BEICHEWLT, 3. 11T 5H
ADHEZE, HEBUER EDORERAEDOMREGHE
ERAEBDTT, ANLD T RO DLIZDL
TIITT, SOV URDILOEREBALTL

i—d-o

(XE:AXE)

SPRING 2013

3. 2013 FEEETE

2013FEICEM T 2FXEETEIL. LTOEY
-G‘d_o

& THFEAD A v+ — P Messages to the World
Sociologists from Japanese Scholars] D#s
£

2014 7 AICEETHESI L AR S
FREBISAICAITT, SNMEBEOEKRED

HETEDTND HERADAYE—T | D
wmEZITL. THZBELET.

SN BEREEDHE
#HE¥RaUY—UT A, EE&UH
AEMEFHESFA VY- T LSS,
RKEMEBELBEN = H$ﬁ%$%ﬁ
REDZESEMOEBRE TERXEHES
TTVEET,

(MEXKEEEBRICEIIESTEDT—4
R—ZAEBZET>TLWHIEXBESES
CERERICET IMELBHET SIS
v FR—LIDOFREZBELTVWSAHRF
DI T LABREOBERICHALE

Yo

QHtE%RIAVY—TTLIZSMLTLS
HEBRICH LT . EXEROT U r— b+
AEZERLET,

@)L URT Y Lk L E AR TR L T
ELET,



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

® L URTH LEFEDORME
MERKE (PRI L) Z1ERAELE
‘g_o

2)Z D, BEIZH L TERSBEOHE IO
Iy ERELET.

S TITHDFELT
(MEZEFTY News Letter] # 1 [ELIEF
79 %,

(2 THEZRID Y-V T LERE] Z3EU
EE7TI S,

B R—LR—UZFAL. SMEHERUH
E~NDFRREBESLITKET B,

4D, BEIZIE L TEMEBEADER
179,

OHEZRID Y-V T LA PORAR., EHEE
EHET EDBIRE
(WESEx. FEERICBLT. HELHEL
T,

QERREZEEYT 5.

SRIETEE
(DRANIZE T L. SMEHREORRIRELE
REMICRIDBEROIME LIRBEZTO,

Q)HE -ER-ERTHEEH. B2 VY—
DT LOBEMEERT D-DICHELS
5175,

(X&E: AXE)

SPRING 2013



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

4. SURIDIDLIZONT

20134 1H 278 (A). BAZMREREZICH
WTHEERA VY-V TLBEDEEIZLE Y
VRO L TRARKEREITA/ T 1—5H
EF-EEE-NAEAGECEALTELRITAIER
LIEWI & (A FEXEE - BRAA) HEH
Iz, REOBEEX. [COXRELNEEDIT
M. B [EIH] M[MEE] TiEad. BX
HEFTNBROBREZSAFTZAL-HFL-LEE=48
BICAT=5#THDSIEDORBOTT.IHEAN

MEEE) SEE) NFHRBEE] (THEWEE)
HHEWE THEM<TA /) T11) ITEREHET,
TCOREBEEDI L 2FNMBEBLELETHIDIFR
T, SNFETHLMNZIHEL>TEIE, WEER
HA+Tahm - RESATOWREVALREEZZAY
[CHRERET HEE SEEDTohnT,

FIBHETER (AR) M. FIAIXNAEAN=
HEMBELLTRETHOEM[MET. phoh
KERFOHIE - XBEOBBEIRTIHY S5 &
#ﬁ&ﬁ%éntif AREIZA-T=,

F1HRSE. HXIEFR (BLEXRPE) EX
BREDIZ L-BEE L OBE—— T#IZEX2)
ElE?1 THY., IREAOKREXKE. BEE (B
AEEZWMBLEZAVELREZLEOHNEIZIL—
YELDOANVE BRI ZFDICIERAS LT,
BRIZETS THE] Z28REET 51 &V 5B
BERADWENE S NI,

F2HREF. AFEHK (IMEXFE) TKEIC
AN —AKANFzB-&ALL] THY. [KPEXR
FLUYRIZBRELLTWSITAIER P AIME
RBOMAE] 28O EHEEEEORELDL
noMiLsmM> K EDKRFILEMIM. S5IC
BANLEFNLEHLMCLIELTLEAUL

DEFEBIRE SN,

FEIMEE, MEMFR (HBHMRERR) MEX

EERE—MEBAEs 7B AT A OR
Bl THY. TREDSH 60 Bl EDB&NE XK

3D 2%4D. TOESITNFETEF DR LLE

SPRING 2013

DEULIZDIEFED] SEMNTREINTZLT, TKEHK
BiRICHE TS T4 oxing » IGEE=—
I HEERE] GEMNERIND L RBFFIC,
NMEXEEME] © EgaExErt 42—
HEDRYHABLMESNT,

FAREF. ZHEER (BERKF) TKEXN
Lo LE-TZBI—BHREREGEEEN-H
THY. AT T7OEHICE>TI THHOER
#Ez&mh gl W T~ ESIFEELRS

1 |EGtho TERZER) OBENEREIA. [
ﬁk%%%&fr%%ﬁﬁéhﬁﬁhﬁEBﬁu
I SMEMNTAIREIL] SHE-HRFARS
n. TaI#R1E - fREE - AEeib ] AREFEETHD &
wESINT=,

WFhoHEd 14/ UT11 ITERIESH
FEKRENLDT, Fi-LGIFEFTFLGROTHE
TEOIBRBELDTH o1,

HimE - MBEAERK CEBRRZHIR) Mok,
FEHEM>DEHEEEZTEIC, BE - AIBICEIT
HAMGHEERICETS TBRERRELIZTaZ
r—av) OBHEE ZTRICE DS ARERE
Wo=-—HEDHIEFHNGEIESHE, LWAITLT
FIE - BERMBBCAY A TLNER IS 0H R
iR INnT,

RA/VTA~NDODRELOBEL VSHEEED
BREL, BE=RIEBICAT-EBENTOER%H
CrEtmBnEmeN—BEAEHLLTEVVELRL
NN, JO7HLDEMOREZBEATLZ
. TOMBEHRBICAN-RFAOLEELHS
M2 EIFEMTHY . TNRERDURY
VLDEED—DELTEIFHIENTESTH
A5, BRIZBITBTA/ )T 1 DREDZERD
ZLTECHOREBT HHIFHRAD, *n%
CBFEIA/ )T 42BNV EEZZLDD,
VEFTTHEET, (XE: BERFIRA)
*ZFHREDEEITOVTE., HEFFRID Y3

7 Ly HP (http://www.socconso.com/) @ T >

RODL] ZTELZE,




#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6 SPRING 2013

5. BEXHMAFOIHRE

DURYILERB 2Q013F 1A 27 H) ICHAESAE-EERICENT, FEEOXRKRITHESEFORKE
BFEATEHER -BAEEROEELESZTOEENMTON, FHE2ETH S,

HFEER SHREH (BAFdERFR)
FRIEER BANE (BEEIFR)
HEE BERFEF (BXAHRZER
FR

RARK (gt =

)
)

F-3A 1M HOEBEEERTHEEREDELARBELUTOL SITRE L=,

EHBREY AXRE

BAEiE & EFHNE

EBXAHE - BfEY  BEXER - GBRAOA
HP - NL - @{E4H Y BAREZ - BDHEH#
DURTDOLIEY ERE - ARFE



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

SPRING 2013

6. 2012 FEINZ PRIHE (201346 3 A 6 HER)

(B2012%4HA18B ZE2013%43A5H)

L IADE
= B FHE hifReE | PEEEER e
1 =& 550,000 550,000 0
(1) E£E&1FMAES 220,000 220,000 0
(2) ELE2HMANEY 100,000 100,000 0
(B) HERE3IFMAMEY 30,000 30,000 0
(4) E£E 10 FMAMAY 200,000 200,000 0
HULA - Bt 0 31 31 FIF
AIEEREE 120,884 130,362 9,478
IRAEE 670,884 680,393 9,509
. ZHO
# H FHE | TRHERE FEEER e
1 EHREREE 373,800 194,570 179,230
(MRZ vy I78iE 360,000 180,000 180,000
(QHP LA )L = —— 3,800 3,300 500
(3) EHEEEAR 10,000 11,270 -1,270
2 TEfsE-EBEERMREE 160,000 144,276 15,724
(WFEES - BE2MRE 20,000 32,750 -12,750
Q)EB S RS LB E 130,000 95,991 34,009
Q)ERESHEE 10,000 15,535 5535 | [Avt—Y ) IREZER
4 FirE 137,084 0 137,084
XS PEHRE 670,884 338,846 332,038

(X&E

: EHME



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

SPRING 2013

7. 20135 EFEE (201341 A8 278

A RICTRE)
(B2013%4RA18 ZE2014%3A31H)

L IADE
B B FHE
1 =& 550,000
NELE 1 FAEY 220,000
QE2E 2 FHAEY 100,000
B)FE2%E 3 FMEY 30,000
4 ELE 10 FAEY 200,000
2 MUA - B 0
AIEERHE 262,836
IRA&E 812,836
. ZHO
M B FHEE "%
1 BHERBE 364,300
(MRZ Y T#E 360,000 | 120,000 *3 A
QHP LYBJL » H—R—, FASL K 3,300
B)E=HBREEAR 10,000
2 EfRE - EERAEE 160,000
(WFTEES - BERBEE 20,000 | $FEES 1@, BE22[H
QEBIL VRS LEHEE 130,000
ERXHESS
OELEEL T 10,000 -
[ERADA v E—) REEES
FiRE 288,536
XHAEE 812,836

(X

=
=

: EHME



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

SPRING 2013

8. ZMFEREOTMA

(201343 H 10 A BifE, 505 E)

REHRFR

HRER
st
gt
Rit#t
Rit#t
[ =R
Bihtt =

DI

HXGShERBELFER

He#tsFR

BAR#EZER
BAR#HRZEHRE
BARHRFER
BAHRRER
BA#REULE
BARHESITE
ABARRKR—vt
BAMERREE
BARHHHEF
BARGREERT
BARvA-13120-Y3Y
BAF@BHEFER
B EFR

tEEHRFER

A
=
s
¥
A
=
A
=
A
=
A
=
A
=
A
=
A
=

PN
=
25 A
=

24 A
=
24 A
=

9. 2013 FEA RV AL US—
(2013 4 3 A 31 BEE)

5H

11-12 B hiEtsFs £ 38EAE (LWEKXRFE)
http://jarcs.sakura.ne.jp/main/meetings/index.html

11-12 B #EFEEFE F41EKRE (RMEXEFEXv/IR)
http://www.jshsw.cher-ish.net/

11-12 B BABRARHRFER F71EXKE (BEKKXFE)
http://www2.lit.kyushu-u.ac.jp/~sociowest/index.html

18-19 B BAE#HE¥E F64EAE (KBKXF)
http://www.ksac.jp/

18-199 H BAKRBEEHESFER FI9EXRE(ERFRFHEHIN )

http://square.umin.ac.jp/medsocio/conf2013/index.html

6 B

1-2H BEHE®S F47EBKE BKLUFERKE)
http://www.jaes.jp/seminar a/2013/2697

89 H HAIYX-aZIa=4H—2arvER 2013 EEEMERRS

(LK)

http://www.jmscom.org/

80 dtEEHEFE 2013FEKRR
http://www.hsa-sociology.org/taikai.html

15-16 H BER#RFE HF61EXKE (—BXZEEIFxv2/IR)
http://kantohsociologicalsociety.jp/information.htmI#04

29-30 H BA#HEFEFEER F53EAE (HBHEKF)
http://www.jashs.jp/

29-30 H FBi#HEFE F11EXKE GIHEREKREX v U/IR)
http://www.jws-assoc.jp/taikai.html

7 B
6-7H BAFERUFESR F 26 MRS (AZRKRKEBEF+v 2/3IX)
http://kangofukushi.sakura.ne.jp/taikai/index.htm

9 B

7-8 H BAREHESFE F23EKXE (FREKXZEHEFv>/IR)
http://www.wdc-jp.com/jsfs/index.html

13-15 B #HKREHRFSR (SSI) 2013 FEEXE (BFEAKXE)
http://www.ssi.or.jp/index.html

21-22 H BA#H=@EiFE F61EMEXRE (LEZEKXFE)
http://www.jssw.jp/event/index.html

10 A
12-13 B BAHEFE F86EKE (BERXRZKF)
http://www.gakkai.ne.jp/jss/meeting/

11 A
1-3H BAMEMRZFER F61EKXKE (BHFHEMETH)
http://rural-studies.jp/sonken?.html




#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

SPRING 2013

10. EBREIM

International migration from a
gender perspective:
contributions to a case study of Japan
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Introduction

Although the presence of women in migration
processes has been object of studies from the
late 1970s, the acknowledgment that there are
significant differences between men and wom-
en in terms of motivation, risks and strategies to
cope with the displacement has risen afterwards,

as a contribution of the incorporation of gender
perspective into migration studies. This devel-
opment comes from the growing influence of
thought,

re-examination of traditional

feminist which proposes a
paradigms of
knowledge focused on male subjects. Early
voices like Mirjana Morokvasic in the article
“Birds of passage are also women” (Interna-
tional Migration Review, 1984) criticized the
collective memory and history of migration as
gender biased, disregarding women's experi-
ences "by themselves" and their specificities.
The concept of gender implies that processes
of social differentiation between sexes are or-
ganizing elements of migration circuits, so that
the networks, occupational patters, cultural
conflicts and even the subjective experience of
displacement are constituted under the bias of
gender relations and produce different strate-
gies for integration and mobility in transnational
circuits (Kosminsky, 2007; Falquet et al., 2010).
The feminization of migration has been
pointed as a trend from the 1990s, indicating not
only the increase visibility of women in migration
processes, but the emergency of specific fe-
male forms of migration, such as the commer-
cialized migration of domestic and sex workers,
caregivers and international matchmaking. The
gendered pattern indicates these "feminized"
circuits reproduces traditional models of do-
mesticity within the international labor market by
encompassing a range of activities that fall
mostly in the sphere of reproduction (Ehrenreich

& Hochschild, 2004; Roulleau-Berger, 2010).
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The Japanese case: an approach

The presence and socioeconomic status of
migrants in the Japanese labor market are
deeply rooted in traditional sexual division of
labor. Although there are no formal barriers for
women to work after marriage and childbirth;
the rigid Japanese corporate culture, lack of
career prospects and low wages have contrib-
uted to discourage the presence of Japanese
women in the labor market. The reconciliation of
professional and household work is particularly
difficult considering the social norms and lack of
collective equipment that limit the use of
household paid services (Hirata & Kergoat,
2010).

Generally, researches on female migrants in
Japan can be considered within the framework
of “female” occupations such as sex workers
and entertainers. Data for 2000 indicates that
among legal aliens, 40,000 women were regis-
tered as entertainers and 120,000 as factory
respectively 84.1% and 45,1% of
both-sex aliens registered in the same occupa-

workers;
tions. 106,000 had unknown occupations —
which might include sex work — especially
overstayers from Korea, Philippines, China and
other Asian countries (47.3%).

Unlike Asian same-gender counterparts, Bra-
zilian and Peruvian women fall predominantly in
the same occupational niche of men from the
same nationality. The Brazilians accounted for
44.9% of migrant women in 2005; 83.6% of
them were employed as blue collar workers in
industries and only 0.57% in specialized sectors
such as health, education, among others (Ya-
manaka and Piper, 2004). It should be high-
lighted that until 2008, Brazilian and other South
Americans of Japanese descendants had fa-

10

vorable conditions for residence and registered
work in Japan according to the Japanese mi-
gration law.

The occupational profile of migrant women is
related to gender and ethnic relations that are
established with Japanese men and men of the
same nationality, according to a survey con-
ducted by the Ministry of Health, Labor and
Wellfare (2007)":

Marriages: within the four major migration

flows to Japan, only Brazilian women
(68.8%) were married predominantly with in-
dividuals of the same nationality. Filipino
women married Japanese spouses almost at
the same proportion as Japanese women
(respectively 97.7% and 98.7%), followed by
Chinese (95.8%) and Korean (86.4 %).
Among the grooms, Brazilians are the only
group who married women of the same na-

tionality more than Japanese women.

Divorces: about 7% (18,405) of all divorces
registered in Japan in 2006 (258,778) in-
volved foreign spouses. In the case of Bra-
zilian women, 119 divorces were made be-
fore Japanese authorities; 16% involved a
Brazilian husband and 75.6% a Japanese
husband. Brazilian men divorced in a total of
150: 12.6% of cases involved a Brazilian
woman and 65.3% a Japanese woman. The
low divorce rate among Brazilians may be
related to the fact that many couples return
to Brazil to have an official divorce. The data
suggest that marriages between Japanese
women and Brazilian men are relatively more
successful than those between Brazilian
women and Japanese men, which can be
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explained from expectations of male and

female roles in both cultures.

Births: foreign mothers birthed 26,228 chil-
dren in 2006, 53.5% from a Japanese father,
35.8% from a foreign father and 10.7% from
an unknown father (characterizing these in-

fants as "illegitimate children"?

, according to
the classification adopted by the Ministry).
The percentage of children with unknown
Japanese father is 2.1%. The absolute
number of births is higher among Chinese
(6,805 or 25.9%), Filipinos (6,250 or 23.8%)
and Koreans (4,385 or 16.7%), followed by
Brazilians (3,210 or 12.2%). The number of
Japanese fathers is superior to parents of the
same nationality in the case of the Filipinos
(80% Japanese, 12.1% same nationality and
5.1% unknown), Koreans (59.1% Japanese,
34.8% same nationality and 4.3% unknown)
and Chinese (57.7% Japanese, 36.8% same
nationality and 3.9% unknown). Among Bra-
zilians, the percentage of Japanese fathers
is 8%; parents of the same nationality,
58.5%; and illegitimate children, 31.2%. The
data point to a significant number of Brazilian
single mothers in Japan. From the point of
view of the age of the mothers, the Brazilians
have the highest birth rate in younger age
groups compared with Japanese and Kore-

an.

These data are deeply rooted in the logic cir-
cuits of sexual migration between Japan and
other countries of Asia, as well as transfor-
mations of gender relations between Japanese
men and women. The hardening of immigration

laws in relation to other Asian countries con-

11

formed circuits of female migration that resulted
in the rapid growth of formal and informal mar-
riages between foreign women and local men. It
can be inferred that in a context of migration
control drive, marriage is a strategy for migrants
in search of economic and legal security in the
destination country. Rural exodus and decrease
of marriage among Japanese women caused
many Japanese men, mostly from farming
communities, to seek international matchma-
king services to find wives mostly in the Philip-
pines, China, Thailand and Vietnam, even with
government subsidies. Studies have drawn at-
tention to cases of violence by the husband and
extended family to which these women are of-
ten subjected (Yamanaka & Piper, 2004).

For the similar occupational profile, inequali-
ties between Brazilian men and women in Jap-
an are not often addressed. Lower wages for
women are not only common place, but can
function as competitive advantages for brokers
in times of crisis. As outsourced workers paid
hourly, Brazilian men and women engage in
long and exhausting journeys in order to afford
household expenses and remittances to their
homeland. Deeper concerns arise from the in-
crease of families and children of Brazilian mi-
grants in Japan, considering the difficulty to
reconcile work hours and childcare in a country
that expect women to actively participate in

community and educational practices.

Conclusion

Considering gender inequalities as processes
in the core of migration circuits allow scholars to
address population flows from a wide range of

issues, including how sexual roles and expecta-
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Maturity in Modern Japan” (1980, Stanford University
Press) by David Plath. This thought—provoking book
has inspired me to seek tutelage under the eminent
Japan anthropologist at University of Illinois at Urba—

na—Champaign, 1992-1997.
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As a non- native researcher on Japan, | am
often asked why or how did | become interested
in Japan? | attribute the reason to the influ-
ence of Japanese popular culture.

Singapore in the 1970s — where | was an
elementary school student - was still a devel-
oping society with night markets in many
neighborhoods. | could recall vividly how |
enjoyed purchasing Chinese children pictorial
magazines from Hong Kong sold in a weekend
night market near my home. One of these
magazines ran a Doraimon manga series in
Chinese translation. With Doraimon as my first
introduction to Japan, it has become somewhat
natural for me to choose to major in Japanese
Studies as an undergraduate at the National
When | later decided

to pursue a PhD in Anthropology, Japan was

University of Singapore.

again naturally declared as my field.

| did dabble slightly with research on Japa-
nese popular culture, a curiosity which was
aroused by some students who alerted me to
With
my colleague Dr. Elizabeth MacLachlan,

the existence of cosplay in Singapore.
a
fellow anthropologist and a specialist on Japa-
nese mass media, we examined how the fan
practice of cosplay in Singapore provided an
insight into the potential for trans-Asian cul-
tural connections to disrupt, undermine or rein-
force (sometimes simultaneously) “locally” held
identities as cosplayers
the global (MacLachlan and Thang, 2005,
2008).

However, | am most interested with the study

openly engage with

of older persons (Thang, 2011). Beginning with
my M.A. research topic on the ikigai of elderly in
Okinawa (Thang, 1996), the question of how do
people cope with “the problems of aging”, and
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understanding the experiences of growing old in
Japan have always captured my imagination.
The ethnographic study of Kotoen, a pioneer
age-integrated institution in Tokyo has been an
attempt to examine how reengaging the gener-
ations may help to solve “the problems of aging”
(Thang, 2001). The process and impact of in-
tergenerational interactions with aging continue
to be a main research focus. In the study on
senior volunteering focusing on senior volun-
teers who have survived the Great Hanshin
earthquake, besides an understanding of the
significance of a volunteer identity for the older
survivors, | also conducted an ethnographic
fieldwork of the G-117, a senior volunteer group
specializing in narrating the earthquake expe-
riences and explored the potential of intergen-
erational programs with school educational ob-
jectives, among others (Thang, 2006a and
2006b).

parenting in five Asian societies, | continue with

In a later research project on grand-

the inquiry of meaning, identity and ambivalen-
ce in grandparenthood (Thang et.al., 2011;
Thang, 2012).

Besides the sustained interest on aging in
Japan, as an academic living outside Japan, |
soon discovered the presence of Japan beyond
Japan. In the late 1990s, as Japanese women
became more visible in the Singapore’s work-
force, | initiated a project with Dr Elizabeth
MacLachlan aided by Dr Miho Goda (currently
with Chinese University of Hong Kong), to ex-
plore the reasons, implications and experiences
of the transnational efforts of the young Japa-
nese working women, often on local contract
terms (Thang, MaclLachlan and Goda, 2002,
Thang, Goda and MaclLachlan, 2004, 2006).
This project led to greater interest on the pres-
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ence of the Japanese community in prewar and
contemporary Singapore, resulting in the pro-
duction of a 56-minute film titled “Under Another
Sun” (Plath et.al., 2001).

Into the 21st century, the “feminization,

sin-
glization,” and “stabilization” of the transnational
mobility of Japanese further intensified. With Dr
Sachiko Sone at The University of Western
Australia, we conducted a qualitative study of
Japanese women in their 50s and older who
have moved to live in Western Australia. Among
the women’s various engagements with the host
society and the Japanese community, we found
that among those who have children - especially
daughters who have also moved overseas, the
transnational movement has instead promoted
generational interdependence (Thang and Sone,
2011). The juxtaposition of aging, gender and
migration thus highlights the understanding of
gender relation as fundamentally a lived expe-
rience which must be interpreted and negotiated
culturally.

To further expand our understanding of the
life experiences among the diversified groups of
Japanese women who have migrated outside
Japan, together with Dr Mika Toyota, a former
colleague at the National University of Singa-
pore currently with Rikkyo University, we em-
barked on a study examining Japanese women
of different generations with different migration
categories who currently live in Southeast Asia.
This project explores three broad, interrelated
issues: (1) the transnational repercussion of
demographic changes; (2) the transnational
dimension of changes in gender roles; and (3)
the intensified intra-Asia connections. Over the
three-year period of the project, we have con-
ducted fieldwork in Thailand, The Philippines
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and Indonesia, encountering with Japanese

women from different generations and cir-
cumstances— such as single young working
women, married women with local husbands,
mature women involved with NGO activities,
and women who settled as retirees. The diverse
lived experiences of the Japanese women in
Southeast Asia highlight among others, the in-
fluence of their dual positionalities (at home and
abroad) on each other, as well as its impact on
the host society and Japan (Thang, Sone and
Toyota, 2012; Toyota and Thang, 2012).

In the recent years, living in Singapore has
led to more opportunities for research on Sin-
gapore; | am grateful that my own dual posi-
tionalities — starting as a researcher on Japan
has provided me with a valuable cross-cultural
perspective. In this first attempt to take stock of
the journey thus far of my research engage-
ments with Japan, | am convinced that my en-
gagements with Japan will continue to be strong,
because the Japan in today’s globalized context
has become all the more fascinating for a
non-native researcher like me, who has known

Japan since childhood.
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| came in Japan in 2004 as an exchange
student, and discovered how sound was a
manifest feature of urban life in Tokyo. Sonic
guidance was everywhere: from trains to zoos,
musem, natural parks and personal services.
Although echoing the overwhelming amount of
the
lanscape, sound still has to become the center

visual informations composing urban
of study trends. | believe that it can and should

be the object of a sociological analysis.
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Therefore, my research focuses on sound
informations formatted, intended and broad-
casted to customers of rail transportation means,
mainly in the Tokyo area. The object of study is
not the ‘implicite’ sounds and noises (mechan-
ical, acoustics) of the stations or trains, but
those, ‘explicitly’, artificially created to transmit,
somehow, informations, or to provoke reactions.
Although it is an abstract and somehow artificial
operation to focus only on sounds when our
experiencing of the world - and especially ori-
entation in urban areas - is in essence a multi-
sensorial activity, it is still a necessary step, as
sound has constantly been misregarded and
dismissed as an entry to the understanding of
our relationship with our environment. The pri-
mary object of this study is informational sound,
that is to say announcements (automatic or not),
melodies and sound signals. These infor-
mations are hearable both in trains and in train
stations. These could be roughly divided in two
categories, connected but nonetheless auton-
omous, according to the role each one plays in
the unfolding of one’s travel:

1) We could first identify informations related to
the structural configuration of each journey.
Most of the annoucements are guidances, in-
formations per se. This category could encom-
pass informations regarding the destination of a
train, the evolution of the schedule (ad-
justements due to delays, etc.), the physical
configuration of the station and the situational
(local) configuration of the train flow (i.e.: which
kind of train on which track?), allowing me to
know that | would be able to get that rapid train
by getting off my local train right away and
walking to that next platform). Motivations for

the production of these informations might be of



#HE¥RavyY—> 7L NEWSLETTER ISSUE NO.6

SPRING 2013

various nature, but they certainly are as closely
related to the success of my travel as possible.
While we might not be able to talk about vocal
guidance strictly speaking (vocal guidance
would rather be what is experienced when one
is buying a ticket at the entry gates), these an-
nouncements and melodies indeed represent
contextual informations, forming a net of spacial
and temporal sound markers. Consistently and
systematically broadcasted, they work as an
up-to-date buffer between the general material
configurations and the passenger personal
journey, limiting uncertainty and easing pas-
senger’s flow. One part of my work is to identify
the extent with which passenger’s are actually
relying on sound informations to perform their
travel. The very presence of these announce-
ments shows that the performance of the net-
work is not embedded in technical progress, but
requires human assistance (Joseph, 2004).
That assistance takes the form of consistent
sound markers guiding through the network,
and the form of public discipline (norms and
direct prescriptions), which would be a second
category.

2) A second set of informations worthy of notice
is related to the maintenance, the preservation
of social cohesiveness within the public space
of the train (or train station). Simply put, its goal,
as displayed especially through posters, is to
allow co-presence in what can sometimes be
extreme proximity. It is a fact that Japanese
transports are known for being the scene of
overcrowded trains, and Oshiya ## L & re-
mained for a long time one of i’ s most spec-
tacular facet, as well as one of the daily features
of the railway experience in Tokyo, striking the

imagination and exotic interests of many
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worldwide. But rather than there very existence,
which is and was not limited to Japan (“pushers”
are found almost everywhere, at least tempo-
rarily), it is the apparent and therefore superfi-
cial contradiction between there duty (strongly
pushing in crowds resolved to take this train and
no other) and their neat attitude (their wearing
white gloves for instance) that was almost sys-
tematically noticed, both by japanologists and
journalists in general. What | would like to point
here is the very fact that the task itself is done
with respects to a specific set of norms: proper
attitudes required from passengers being
pushed, proper treatment of the passengers by
the company’s agents (through proper physical
contacts, corporal positions, vocal admonitions,
etc.)... Both descriptive and prescriptive norms
are seen in these scenes. This is also what can
be mindblowing during one’s journey to work:
norms are consistently broadcasted, and they
set or aim to set what could be proper in the
public space of the train. These normative pre-
scriptions can tackle both passenger's em-
barking and disembarking behaviors (describing
the proper way to get in and off the train, fill it, or
simply be in the train). They also points devi-
ance, behaviors that emerge (through different
means but in most cases through complains to
the company) as unproper in these spaces.
Surprisingly, a lot of them are pointing at im-
proper uses of sound, and could be linked to the
distinction between privacy and publicity: for
example, the sound level of private discussions,
the use of mobile phones, the sound leaking
form headphones--- This is not a recent trend
of social control. TANAKA (HH, 2005) showed
how embarked behavior formed during the
Taisho Era. He also highlighted how, except for
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sight, all senses were actually the object of ac-
tive repression to allow, to ease social cohe-
siveness between social classes that were not
used to travel together before, to be in the same
limited and narrow space. But social class dis-
tinction do not seems an acceptable basis for
social control anymore. The continuation of that
attemptive social control over noise is not
strictly linked to the co-presence of disparate
social classes, but it still speaks out for the re-
spect, the generalisation of manners. True, to-
day, talking through a mobile phone seems to
be less of a daily problem than compared to the
90’s. And when it occurs, non-linguistic interac-
tions still serve as regulators. But, as alluded to
by ITO ({##%, 2005), it is the evolution of per-
sonnal comunication technology (the develop-
ment of “manner mode” ) that brought satis-
faction to this plea, rather than passenger s
compliance to the annoucements, to the norms
prescribed. A systematic observation of behav-
ior around “priority areas” shows that prescrip-
tions asking to turn mobile phones off are not
listened to. Not only young ones, but adults and
old persons seems not compelled to turn they
phone off. Here, ironically, announcements
themeselves become a sort of noise, and a ra-
ther social one, were it is not only a mere an-
nouncement, a mere set of unsignificant sounds
that is dismissed and ignored, but the content of
the announcement, a normative prescription.
More than anything else then, these annouce-
ments are becoming “social noises”.

Taking the point of view of the customer, the
passenger, my task is to describe the experi-
ence of these two categories of sound infor-
mations as they are heard throughout a normal,

daily journey in the network. Describing sounds
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from our own daily life is a very difficult task.
Following passengers as they perform their trip
to work or school, using methodologies to in-
volve them and make them talk about what are
usually unnoticed sounds, | try to provide an
ethnographic description their experience of
their sound environment. | mainly rely on
Augoyard’s team methodologies (Augoyard,
2006), and | try to contribute to the literature
aiming to offer a pragmatic, situated definition of
noise (and, therefore, sound). The postulate
taken in this research is that a railroad pas-
senger is rather a professional user of a com-
plex, intricate informational network rather than
a passive receiver of informations. By taking
that stance, | can both draw from the conclu-
sions already reached in ethnomusicology
studies, as well as use ethnomethodologies
inherited from urban studies and European er-
gonomics (study of work) to analyse and de-
termine their relationship to artificial sound in-

formations.
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